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بررسی انواع منابع دارای ساختار و منابع بدون ساختار و پیش پردازش های ابهام زدایی مفهوم 

 کلمات در پردازش زبان طبیعی
 

 4اعظم عندلیب ،  3 مرتضی گل پور ،  2 کبری خوشرفتار ،  1 رودسری علی وحید

 کارشناسی ارشد مهندسی فناوری اطلاعات، دانشگاه گیلان، گروه کامپیوتر، رشت، ایران -1

 ،چالوس اسلامی واحد آزاد دانشگاه افزار نرم مهندسی ارشد کارشناسیدانشجوی -2

 ، ایران مازندران کامپیوتر،گروه 

 ، چالوسواحدآزاد اسلامی  دانشگاهمهندسی نرم افزار ، ارشد کارشناسی دانشجوی -3

 کامپیوتر، مازندرانگروه 

 علمی گروه مهندسی کامپیوتر، واحد رشت، دانشگاه آزاد اسلامی، رشت، گیلان، ایرانعضو هیات -4

چکیده       

توانند در شکل های گوناگون و به صورت یک مجموعه ها میدانشدانش مهمترین بخش ابهام زدایی مفهوم کلمات است. این 

پایگاه دانش یک مجموعه از متن، برچسب ها و توضیحات  از متون باشند که در آن مفهوم کلمه برچسب گزاری شده است.

آنتولوژی.  واصطلاحنامه ، شبکه معنایی، قابل خواندن توسط ماشین فرهنگ لغتدر جهت تشخیص مفهوم کلمه است. مانند 

دون شود. کلیه منابع به دو دسته منابع دارای ساختار و منابع بتقریبا از تمام این منابع در ابهام زدایی مفهوم کلمات استفاده می

شوند. جمله ورودی، یک متن بدون ساختار از اطلاعات است. برای کسب مفهوم صحیح کلمات باید بر ساختار تقسیم می

در این مقاله،  .ی انجام شود تا بتوانیم بستری را فراهم نماییم که بتوان بهترین مفهوم را بدست آوردهایروی آن پیش پردازش

ورد بررسی بیعی را ممنابع دارای ساختار و منابع بدون ساختار و پیش پردازش های ابهام زدایی مفهوم کلمات در پردازش زبان ط

بهام زدایی ایک منبع ضروری برای  که بر اساس بررسی های انجام شده، استفاده از وردنت پیشنهاد می شود که قرار می دهیم

 و یک منبع دارای ساختار می باشد. استمفهوم کلمات 

   .Corporaهای قابل خواندن توسط ماشین، آنتولوژی، وردنت، فرهنگ لغتاصطلاحنامه،  :کلمات کلیدی
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  مقدمه-1

اصلی در پردازش زبان طبیعی، ابهام زدایی مفهوم کلمات است. وظیفه ی گسترده ای از روش ها برای ابهام یک مسئله ی  

زدایی مفهوم کلمات استفاده شده است. با این حال، اغلب به دانش های دستی مانند: فرهنگ لغت قابل خواندن توسط ماشین 

ابهام زدایی مفهوم کلمات وظیفه ی تعیین  .(Pedersen and Bruce, 1991) یا واژفهرست، شبکه های معنایی، نیازمند است

با وجود اهمیت کار . (Ho et al, 2212) مفاهیم کلماتی را که دارای معانی زیادی در یک متن خاص هستند را برعهده دارد

مات زدایی مفهوم کل ابهام زدایی مفهوم کلمات و محبوبیت آن به عنوان یک موضوع مورد مطالعه، ابزار و منابعی که ابهام

ابهام زدایی مفهوم کلمات به طور معمول  .(Miller et al, 2213) حمایت کنند، تعمیم و استاندارد نسبتا کمی دیده می شود

ی مبهم یک برچسب مفهومی از فهرست مفاهیم به عنوان یک مسئله ی طبقه بندی نشان داده می شود که در آن، به هر کلمه

ای در اولین گام بر در طول فرآیند ابهام زدایی مفهوم کلمات وجود دارد اختصاص داده شده است. از پیش تعریف شده که

باید عبارت را به یک عبارت رسمی براساس قواعد نحوی تعریف شده تبدیل کرد و سپس براساس  ابهام زدایی مفهوم کلمات

ست: دارای دو قسمت ا صلی هر سیستم ابهام زدایییک پایگاه دانش معنی درست آن کلمه را بدست آورد. در واقع اسکلت ا

ی بالا در یکی از موانع اصلی برای کارایپایگاه دانش و الگوریتمی که بتواند معنی صحیح را از پایگاه دانش استخراج نماید. 

م دایی مفهودر ابهام زهای اخیر، دو روش اصلی در سالابهام زدایی مفهوم کلمات، تنگنا و محدودیت در کسب دانش است. 

کردن  بدون داشتن یک پایگاه دانش پیدا های مبتنی بر دانش.مانند روش با ناظر و روش. مورد مطالعه قرار گرفته است کلمات

در  زیرا در هر زمان تغییرات بسیاری است دشوارپایگاه دانش  ایجادباشد. معنی کلمه برای انسان و کامپیوتر امری محال می

منابع به دو  .(Kilgarriff, 2222) هستند ابهام زدایی مفهوم کلماتاین مشکلات، مسائل اصلی در است. زبان در حال انجام 

 .شوند که مورد بررسی قرار می گیرنددسته منابع دارای ساختار و منابع بدون ساختار تقسیم بندی می

 منابع دارای ساختار -2

این ساختارها به  .می شوندایی با یکدیگر باشند آنها نیز مشخص در صورتی که مفاهیم کلمات شامل رابطه ،در اینگونه منابع

 شرح زیر است:

   اصطلاحنامه 

 های قابل خواندن توسط ماشین فرهنگ لغت 

  آنتولوژی 

 وردنت 

 اصطلاحنامه  2-1

ه بین کلمات های دیگری کو همچنین رابطه ، متضادهتمشابکند مانند ارتباط بین کلمات فراهم می یع اطلاعاتی دربارهباین من

 .(Navigli, 2229) دهداست را نیز نشان می
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 های قابل خواندن توسط ماشینفرهنگ لغت 2-2

طرح شد به م فرهنگ لغتشود. زمانی که این های طبیعی استفاده میی است که برای پردازش زبانیکی از مشهور ترین منابع

، CEDهای تفرهنگ لغالکترونیکی ترکیبی از  فرهنگ لغتاین  معرفی گردید.الکترونیکی  فرهنگ لغتاولین عنوان 

OALD ،ODOE  ،LDOCE  .ساخته شد  1912برای اولین بار در سال  های قابل خواندن توسط ماشینفرهنگ لغت است

(Tan, 2213)  

 

رهنگ اصطلاحنامه روابط وابسته به ف رود.زبان انسانی بکار میو از آن زمان برای تبدیل شدن یک منبع دانش برای مدل سازی 

، yhynohyh ،yhynrohyhدهد. نظیر مترادف و متضاد و احتمالا سایر روابط معنایی مانند: نویسی پایه را ارائه می

ynyrnohyh ی بین الملی روگت را که در سال اصطلاح نامه 1992در سال  2میلرو  1991در سال  1فلباوم کند.را فراهم می

 کنند:ایجاد شده بود، کلمات را بر اساس روابط زیر  طبقه بندی می 3روگتتوسط  1182

  مفاهیم انتزاعی 

 فضا 

 محتوا 

 های فکریایده 

  اراده و تصمیم 

  شهود اجتماعی و عاطفی 

مورد بررسی  4برناردتوسط  1911که  در سال  ی مکوارینامهموجودیت است. اصطلاح 282222ی آن شامل آخرین نسخه

 لیایی است.استرا یمترادف مبتنی بر انگلیسی استرالیایی از جمله سبک گفتاری عامیانه 222222قرار گرفت دارای بیش از 

شود را نشان چهارچوب کلی را برای روش ابهام زدایی مفهوم کلمات مفهومی انطباقی که در این قسمت مطرح می 1شکل

های قابل خواندن توسط فرهنگ لغت کند که با یک گام شامل کسب دانش از دهد. در اینجا فرآیند یادگیری توصیف میمی

گیرد. متن ورودی خوانده شده و یک گام ابهام زدایی آزمایشی انجام می شود. با استفاده از این کسب دانش،آغاز می ماشین

شود. شود که ترکیبی از دانش اولیه بر اساس دانش جمع آوری شده از متن تا حدی ابهام زدایی میی تطابق، بیان میدر مرحله

شود. به عنوان یی، دوباره به متن اعمال میی نهایی ابهام زدادانش، با توجه به متن در دست تنظیم شده است و سپس برای نتیجه

                                                           
mnbblley 1  
rebbnr2   
tngny3   
Bernard4  
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شامل هر دو  bank_GEOاستخراج شده است. مفهوم  مثال: نمایش متنی اولیه از فرهنگ لغت انگلیسی معاصر لانگمن

 اطلاعات لغوی و مفهومی است:

{land, river, lake, ···} ∪ {GEO, MOTION, ···} 

 زیر در متن ورودی است.  بهام زدایی عبارتنمایش متنی اولیه، حاوی اطلاعات کافی برای ا

"A deer near the river bank" 

کند. اما را تولید  می OEG/llob)آهو( و  NAMrNA/rnnrهای مفهومی از در این گام ابهام زدایی آزمایشی، برچسب

یم کنهستند. ما مشاهده می به دلیل عدم آگاهی از دانش ابهام زدایی مفهوم کلمات، بدون برچسب bankدر بعضی از موارد 

 OEGOtNOEGو   ANIMALبین  که )موش صحرایی( از آنجایی Voleی در زمینه bank_GEOکه مفهوم 

را به نمایش متنی برای  ANIMAL)آهو( و  deerی انطباق، ارتباطی وجود ندارد، حل نشده است. پس از آن مرحله

bank_GEO هام زدایی و قادر به  اب ر حال حاضر با اطلاعات موجود بسیار غنی استکند. تطابق نمایش متنی اولیه داضافه می

  (.Chen, 2222)ی ابهام زدایی نهایی است )موش صحرایی( برای تولید نتیجهVoleی در زمینه bankمثال 
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ماشین  های قابل خواندن توسطفرهنگ لغت با استفاده از تطبیقیابهام زدایی مفهوم کلمات  -1شکل

(Chen, 2222) 

CR  مفهوم اسمی از  9ها برایbank  در فرهنگ لغت انگلیسی معاصر لانگمن(LDOCE)  در زیر فهرست شده است. که

 نشان داده شده است: 1در جدول

bank.1.n.1 land along the side of a river, lake, etc.; 

bank.1.n.2 earth which is heaped up in a field or garden, often making a border or 

division; 

bank.1.n.3 a mass of snow, clouds, mud, etc.; 

bank.1.n.4 a slope made at bends in a road or race-track, so that they are safer for cars to 

go round; 

bank.1.n.8 a high underwater of bank in a river, harbour, etc.; 

bank.3.n.1 a row, esp. of OAR in an ancient boat or KEY on a TYPEWRITER; 

bank.4.n.1 a place in which money is kept and paid out on demand, and where related 

activities go on; 

bank.4.n.2 a place where something is held ready for use, esp. ORGANIC products of 

human origin for medical use; 

bank.4.n.3 a person who keeps a supply of money or pieces for payment or use in a game 

of chance. 

 

 bank (Chen, 2222)نمایش متنی واژگان برای مفهوم  -1جدول

 

 

 آنتولوژی 2-3

های ویژه است که عمدتا شامل طبقه بندی و مجموعه ای از ارتباطات دارای ، یک مدل خاص از دامنه))هستان شناسیآنتولوژی
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ها، شوند و هر یک از این لینکهایی به هم وصل میهایی که در اینجا دارای رابطه هستند به صورت لینکمفهوم است. داده

هزار روابط بین مفهوم کلمات  12 از ، شامل بیشآنتولوژی .(Philpot et al, 2228)کنند یک نوع از رابطه را توصیف می

 synonym،hypernym ، abbreviation  (Tanaka et al, 2221.)است. به عنوان مثال: 

ها آنتولوژیدهد. می آن را در قلمروی مورد بحث نمایش مدلی انتزاعی از جهان واقع است که مفاهیم و روابط میان آنتولوژی

های جهان توان به شبکهی وسیعی از قلمروها کاربرد دارند که برای نمونه میکه پایگاه دانش مفهومی هستند و در محدوده

گستر معنایی، موتورهای جستجو، تجارت الکترونیک، پردازش زبان طبیعی، مهندسی دانش، استخراج و بازیابی اطلاعات، 

یی و های اطلاعات جغرافیاهای فیزیکی، طراحی پایگاه داده، سیستمسیستم های چندعاملی، مدل سازی کیفی ازسیستم

 رد که در( تعریف کN,m,t,Cرا می توان با یک چهارتایی ) آنتولوژیهای رقمی اشاره نمود. در قلمروی کامپیوتر، کتابخانه

 آن:

 C .مجموعه مفاهیم موجود در جهان مدل شده است 

 t و خود به دو زیرمجموعه مجزای  مجموعه روابط میان مفاهیم استRt  وRN شودافراز می: 

 Rt   کند و دودویی است.مجموعه روابط طبقه ای میان مفاهیم است که سلسله مراتب مشمول را ایجاد می 

 RN  مجموعه روابط غیرطبقه ای است که ممکن استo ( .تایی نیز باشدo ≥1) 

 m  در مورد مفاهیم و روابط آنها است و خود به دو زیرمجموعه  آنتولوژیمجموعه تصریحاتFt  وFN شود:افراز می 

 Ft   در باره روابط طبقه ای مفاهیم است. به عبارت دیگر، سلسله مراتب شمول را نشان  آنتولوژیمجموعه تصریحات

 دهد.می

 FN  ی روابط غیر طبقه ای مفاهیم است.درباره آنتولوژیمجموعه اصول بدیهی 

 N  شمس فرد و عبداله زاده بارفروش)شود است. که به زبان صوری، مثل منطق بیان می آنتولوژیمجموعه اصول بدیهی ،

1311.) 

 های اصلی بین آنتولوژی انسان و ماشین عبارتند از:تفاوت

آنتولوژی انسان بسیار وسیع تر از آنتولوژی ماشین است. اما آنتولوژی ماشین باید رسمی باشد. یعنی با یک زبان قابل فهم توسط 

ماشین بیان شود. همچنین باید شفاف و دقیق باشد. یعنی تمام جزئیات به صورت کامل و غیر مبهم توصیف شده باشد. اما همان 

 .(1392نوروزی و طاهریان، )گیرد ان به صورت ناگهانی و تلویحی شکل میطور که ذکر شد، آنتولوژی انس

 وردنت 2-4

وردنت، فرهنگ لغت الکترونیکی با قابلیت دسترسی آزاد است که شامل اسم، صفت و قید است و در دانشگاه پرینستون، 

زبان انگلیسی در پردازش زبان طبیعی یک واژه نامه محاسباتی وردنت . (Patwardhan et al, 2223)توسعه داده شده است 
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و   ستاابهام زدایی مفهوم کلمات یک منبع ضروری برای وردنت گیرد. صورت گسترده مورد استفاده قرار میه است که ب

ی ی مفاهیم مترادف کلمات در یک مجموعه قرار دارد که آن مجموعه، همهوردنتدر وردنت یک منبع دارای ساختار است. 

 111222کلمه است که این کلمات در  188222و دارای  است 3,2 فرهنگ لغتاین  یآخرین نسخه شود.ده میمترادف نامی

 کههایی وجود دارد یعنی رابطه یک مجموعه اطلاعات وجود دارد مجموعه مترادفبرای هر  گروه معنایی قرار گرفته اند.

 دهد.اطلاعاتی را برای کامل کردن این داده در اختیار کاربرها قرار می

 

 .کنیم تنها گروه معنایی که مشاهده می شود را نشان داده ایمرا جستجو می automobileدر اینجا وقتی کلمه  به عنوان مثال 

                 {motorcarn
1،machinen

4،automobilen
1،auton

1،carn
1} 

 

 فهومیمگروه  چندمینهر کلمه نشان دهنده این است در صورتی این کلمه را جستجو کنیم این مجموعه مترادف  بالا شماره

. مانند: اسم، فعل. پس همانطور که مشاهده کردید مجموعه استنشان دهنده نقش کلمه در جمله شماره پایین  و استاین کلمه 

ایی بر اساس رابطه .هستندلمات هر دسته دارای معناهای تقریبا مشابهی که ک استهای کلمه مترادف یک مجموعه از مفهوم

آن رابطه  توضیح دادیم، اکنون هستندها براساس نقشی را که دارا های قبلی درباره پیدا کردن مفهوم درست کلمهکه در قسمت

 دهیم.را برای یافتن مفهوم در وردنت به صورت زیر تغییر می

 

      (1     )                                      SYNSETS2SensesWN : L × POS →  

 
 

carnعنوان مثال ه داشته باشد. ب مجموعه مترادفیک  دفقط بایباشد که هر کلمه بدون ابهام  در صورتی
یک دسته  با فقط 1

 .مشخص ارتباط داردمعنایی 

 

  {motorcarn
1،machinen

4،automobilen
1،auton

1،carn
1} 

carn ،مجموعه مترادف  که از وردنت بخشی از شبکه معنایی 2 شکلدر 
 .دهدبدست آمده را نشان می   1
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 (Navigli, 2222) هاساختار داخلی وردنت همراه با رابطه -2شکل

 

(      2مثال  

 

 مجموعه مترادفی مورد نظر را جستجو کنیم. آن ی این است که در صورتی که کلمهعددهای بالای کلمات بیان کننده

آخر کلمات مخفف  n و استی نقش آن کلمه ی مورد نظر است و عددهای پایین بیان کنندهچندمین گروه دارای مفهوم کلمه

یعنی . یک مجموعه اطلاعات وجود دارد مجموعه مترادفبرای هر  .کندمعنی کلمات را فراهم میوردنت اسم است و 

ها به دهد. تعدادی از این رابطهاطلاعاتی را برای تکمیل کردن این داده در اختیار کاربرها قرار می کههایی وجود دارد رابطه

 شرح زیر است:

 Gloss  
  .می باشد مجموعه مترادفهایی از این هایی است که برای بیان کردن بعضی از کارکردها و مثالمتن

  ارتباطات لغوی و معنایی 

ه در ایی کتعدادی از ارتباطات معنایی و واژهها است. مجموعه مترادفاین قسمت برای برقرار کردن ارتباط بین مفاهیم و 

 وردنت استفاده شده اند به شرح زیر است:

Antonymy  :X  باY  .دارای رابطه است اگر و فقط اگر این دو نسبت به یکدیگر دارای مفهوم متضاد باشند 

Pertainymy:  X تواند بیان کند به صورتی به یک صفت است که میY  .وابسته استY تواند اسم یا یک صفت دیگر می

 باشد. 

Nominalization این رابطه تبدیل اسم : X  به فعلY دهد. را نمایش می 
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Hypernymyهای : این مورد، به نامis-a  یاkind-of گوییم شود. در این رابطه مینیز شناخته میY  دارای رابطه

Hypernymy  باX اگر و فقط اگر  استX  یک قسمتی ازY .باشد 

hyponymy   وtroponymyها بر عکس رابطه : این رابطهHypernymy گیرند.مورد استفاده قرار می 

Meronymy این رابطه به نام :part of شود. شناخته میY  دارای رابطهMeronymy  باX  است اگر و فقط اگرY  یک

 باشد.   Xبخشی از 

Holonymy: X  دارای رابطهHolonymy  باY فقط اگر و  است اگرX  یک بخشی ازY  باشد. این رابطه برعکس رابطه

meronymy .است 

Entailment: فعلY   برای اجرا شدن مستلزم اجرا شدن فعلX اگر می خواهید است .X  را انجام دهید بایدY  را انجام

 دهید.

Similarity:  صفتX  شبیه صفتY  .است 

Attribute:  اسمX  یک خصوصیت است که صفتY گیرد. برای بیان کردن ارزشی برای اسم مورد استفاده قرار می 

See also: گیردها مورد استفاده قرار میاین یک ارتباط برای برقراری ارتباطات بین صفت. 

  وردنتی توسعه 2-4-1

  :استدو فاز اصلی  متشکل از استی که مطرح رویکرد

 یابد.انتشار میوردنت خودکار بین ویکیپدیا و  ه طورب نگاشت است. که 

 شودمتصل میوردنت ات ویکیپدیا است که به حروابط اتصال صف. 

 

  وردنتنگاشت ویکیپدیا به  2-4-2

                                                                         (2 )                        

 

( Ponzetto and Navigli, 2212به منظور پیوند هر صفحه و ویکیپدیا به یک مفهوم وردنت، طبق مقاله ) الگوریتم نگاشت:

 شود:نشان داده شده است و در مراحل زیر انجام می 1 یک الگوریتم جدید توسعه داده شده است که شبه کد آن در الگوریتم
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 (Ponzetto and Navigli, 2212)الگوریتم نگاشت  -1الگوریتم

و نرمال سازی توسط و ی ابهام زدایی از هایی از زمینهی بخش، به وسیله محاسبهدر این الگوریتم ، بهترین مفهوم 

های که بهبود روشه است نتایج نشان دادآید. در ویکیپدیا و وردنت، بدست میی مفاهیم از امتیازات خلاصه بر روی همه

تواند بدست یم ی بزرگ و دارای عملکرد بالاتر، توسط استفاده از اطلاعات ابهام زدایی بیشتر،سی حاشیه نویبر پایهمطرح شده 

    تخاب کنیم.نیا اصفحه ویکیپد برای یکوم وردنت را مفه کند تا مناسبترینزمینه ابهام زدایی غنی کمک می استفاده از و با آید

 منابع بدون ساختار  -3

 شود:به گروه های زیر تقسیم می منابع بدون ساختار

3-1  Corpora         

که برای ابهام زدایی  می باشدمدل دیگر  2شود و شامل میهای یادگیری استفاده که برای مدل است ونیک مجموعه از مت

 های بدون ناظر کاربرد دارند.های باناظر و روشکلمات با روشمفهوم 

3-1-1  Raw corpora 

 1911که در سال  است های متوازنیک میلیون کلمه در قالب مجموعه متن دارایارائه شد و  1191در سال  8براون مجموعه

 شود.میلیون کلمه را شامل می 32است. در حال حاضر، این مجموعه بالغ بر  شدهآمریکا منتشر  در

 

 

3-1-2 Sense-Annotated Corpora  

را دارا است. این منبع برای بهبود در  شودکلیه مفاهیمی که از یک کلمه برداشت می یعنی  Sense Annotatedمنظور از

کند گیرد. یکی از معروفترین منابعی که از این ساختار استفاده میانجام ابهام زدایی مفهوم کلمات مورد استفاده قرار می

                                                           
Brown5  
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Semcor .است 

3-1-2-1  SemCor  

Semcor های نقش کلمات دارای ضمیمهاست که شامل کلماتی است که به طور دستی  براونایی از مجموعه زیرمجموعه

ها، نقش تا از این متن 111متن است که در  382دارای  Semcorدر جمله، ریشه کلمه و مفهوم کلمه از دیدگاه وردنت است. 

تا باقیمانده فقط  کلمات فعل مشخص شده اند و مفهومی را که براساس نقش آن در  111کلمات مشخص شده است ولی در 

. بنابراین استی مفهوم کلمات تفسیر درباره 234222علاوه بر این، این مجموعه دارای شخص گردیده است. جمله دارند نیز م

هایی که برپایه باناظر برای ابهام توان آن را برای آموزش دادن روشکه می استهای مفهومی یک مجموعه بزرگ از برچسب

هایی که در این مجموعه وجود دارد و برچسب گذاری شده یک قسمت کوچک از متن 3 زدایی هستند استفاده کرد. در شکل

برچسب گذاری شده اند. به عنوان وردنت ی کلمات بر اساس کنید همهاست نشان داده شده است. همان طور که مشاهده می

یک بخشی "دوم دارای مفهوم و در جمله  "عبارت مختصر"دارای مفهوم وردنت در جمله اول براساس  wordی مثال کلمه

 .(1319، محمودی و حسامی) است "که مردم محلی امکان تشخیص آن را دارند. استاز زبان 

 

 

 (Navigli, 2222)همراه با برچسب گذاری کلمات  Semcorساختار داخلی  -3شکل

Semcor  براساس استفاده کرده است.  2,1 ولی نسخه جاری از نسخه است 1,8وردنت براساس نسخهsemcor  یک مجموعه

اند. این مجموعه دارای دو نامیده Multisemcorبه وجود آمده است که نام آن را  همکارانشو  1پیانتادو زبانی به وسیله 

م کلمه، ریشه آنها و همچنین مفهوهای نقشهای ایتالیایی و انگلیسی است. این مجموعه دارای برچسبمجموعه موازی به زبان

ومی های مفهآنها در ایتالیایی و انگلیسی است که برای مفاهیم از نسخه انگلیسی و ایتالیای وردنت استفاده کرده اند. برچسب

   .شوندبه ایتالیایی ترجمه می semcorکلمات اصلی متن 

 های ابهام زدایی مفهوم کلماتپردازشپیش -4 

 ابهام زدایی مفهوم کلمات به شرح زیر است:های پیش پردازش

 تفکیک کردن  (4-1

 هایی که سازنده این مجموعه است تقسیم بندی کنیم. تفکیک کردن به این معنی است که یک مجموعه را به توکن

 برچسب زنی نقش کلمات 4-2

                                                           
Pianta6  
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د دارای نقشی گیرکند را تعیین کنیم. هر کلمه که در جمله قرار میدر اینجا باید نقشی را که هر کلمه در این عبارت بازی می 

 کند. گیرد مفهوم خاصی را پیدا میدانیم کلمه در هر نقشی که قرار میصفت یا غیره است. همانطور که میمانند اسم، فعل، 

 

 ریشه یابی        4-3

رد گیآوریم. این کار به علت آنکه هر کلمه در هر موقعیت زمانی از لحاظ گرامر قرار میدر این گام ریشه هر کلمه را بدست می

یرات باز هم ی این تغیشود، اما همهچسبد و حتی در مواقعی نیز موجب تغییر در ریشه کلمه میبه آن پیشوند و پسوندهایی می

که در جمله  هاییوم کلمه آسان تر شود باید تمام کلمه. برای اینکه کار شناسایی مفهاستآن کلمه دارای مفهوم ریشه خودش 

های مختلفی مانند ریشه یاب پورتر برای زبان انگلیسی و ریشه یاب کاظم قرار دارند را ریشه یابی نماییم. برای اینکار روش

 اند.برای زبان فارسی ارائه شده تقوی

  قطعه بندی 4-4

گیرند موجب ایجاد یک عبارت قاعده ایی براساس قواعد زبان شناسی، زمانی که دو یا چند کلمه در کنار یکدیگر قرار می

ه در های طبیعی است کشوند. به عنوان مثال عبارت اسمی یا عبارت فعلی. این کار یکی از کارها در پردازش زبانخاص می

 گیرد. ده قرار میآن برای بدست آوردن نوع عبارت مورد استفا

 تجزیه کردن 4-5

ایی که هتعیین ساختار نحوی جمله که به طور متداول به کمک رسم درخت پارسر است. که در آن درختی را براساس داده 

 سازیم تا ببینیم که آیا ساختار این جمله درست است یا خیر.داریم می

 انتخاب متد کلاس بندی -5

بندی است. بیشترین های کلاسزدایی مفهوم کلمات مطرح است انتخاب کردن یکی از روشایی که در ابهام آخرین مرحله

توان های شناسایی الگو نیز میهای یادگیری ماشین است. همچنین از روششود روشهایی که در این مرحله استفاده میروش

مات های ابهام زدایی مفهوم کلندی برای روشببه طور کلی دو دسته استفاده کرد ولی استقبال چندانی از آنها نشده است.

کنیم و سپس براساس اطلاعات ها ابتدا از یک مجموعه برای آموزش استفاده می های باناظر که در این روشوجود دارد روش

نیست،  کارکنند آموزشی درهایی که از بدون ناظر استفاده میروش دهیم.های بعدی را انجام میبدست آمده کار دسته بندی

 هایاهکنند. همچنین پایگها از یک منبع دانشی استفاده اطلاعات مناسب را از داخل منبع دانش استخراج میبلکه در این روش

های یگاهیگاه دانش قوی و ضعیف. در پاتوان به دو دسته تقسیم بندی کرد، پاگیرند را هم میدانشی که مورد استفاده قرار می

 های بین واژگان در نظر گرفته شده است. ازشود که در آنها تمام رابطهدانش قوی از ساختارهایی مانند آنتولوژی استفاده می

ات کلم که مجموعه از تمامی براونهای دانش ضعیف مانند وردنت را نام برد. اما پایگاه توانهای دانش میاین نوع پایگاه

ها مشخص نشده است. این ساختار دارای یک اند و ارتباطات بین کلمهموجود است که همه آنها را برچسب گذاری کرده
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قسمت به نام حذف کلمات اضافه است. این قسمت مربوط به کلماتی در جمله است که در اصل دارای بار معنایی خاصی 

ی از این گیرند. به عنوان مثال بعضمتن را درک نماید مورد استفاده قرار می نیست و فقط برای اینکه خواننده راحتتر بتواند

ند شوزدایی مفهوم کلمات این کلمات در نظر گرفته نمیو غیره. در ابهام the, a, it, thatکلمات در زبان انگلیسی عبارتند از 

  تر و راحتتر مفهوم کلمات اصلی را  بدست آورد.تا بتوان سریع

 ابهام زدایی مفهوم کلمات در های یادگیریروشچهار دسته از  معرفی -6

،  روش 1روش با ناظر مورد بررسی قرار می گیرد که شامل: در ابهام زدایی مفهوم کلمات روش یادگیریدر این بخش، چهار 

 است. 12روش مبتنی بر پایگاه دانش و فرهنگ لغت ،9، روش نیمه ناظر1بدون ناظر

 

 روش با ناظر -6-1

یریگاز یک مجموعه داده آموزشی برای آموزش استفاده شده و سپس براساس این داده آموزشی تصمیمهای باناظر روشدر 

های باناظر برروی مسئله ابهام زدایی مفهوم کلمات، دارای کارایی بالایی است و نتایج پذیرد. روشهای مناسب صورت می

ی مشکلاتی است. مانند: تهیه کردن یک مجموعه داده آموزشی که بتواند کلیه بسیار خوبی را نیز بدست آورده است ولی دارا

یی ها را برای ابهام زدااین روش، به طور عمده زمینه ای از واژهها را تحت پوشش خودش داشته باشد. یا اکثریت مفاهیم کلمه

های باناظر گران هستند و روش است. کند. روش با ناظر شامل مراحل تحت نظارت و آموزش و مرحله ی آزمایشانتخاب می

ابهام زدایی مفهوم  به دلیل کمبود اطلاعات، شکننده و انعطاف ناپذیرند و برای حاشیه نویسی و شرح اطلاعات دشوار است.

 Zhong et)دارند  SemEvalهای و کارگاه SenseEvalکلمات مبتنی بر یادگیری روش باناظر بهترین عملکرد را در 

al, 2221). های بکهشدرخت تصمیم گیری،  ی،کلاسه بندی ماشین بردار پشتیبان روشهای یادگیری باناظر شامل: الگوریتم

 نزدیک ترین همسایه و بوستینگ است. b              ،بیزین لیست تصمیم گیری،عصبی، 

 ناظر بدونروش  -6-2

های های باناظر و مبتنی بر پایگاه دانش بسیار متفاوت هستند. به عبارتی دیگر در روشهای مبتنی بر بدون ناظر با روشروش

ها های دیگر برای برچسب گذاری هر کدام از کلمهبدون ناظر هدف تعیین کردن دسته هر کدام از مفاهیم است. ولی روش

های موجود در ابهام زدایی مفاهیم تفکیک کردن مفاهیم و برچسب گذاری از چالش . به هر حال هر دو موردشودمیاستفاده 

ی خاصی از اطلاعات، موفق آمیز بوده های اخیر، روش بدون ناظر، در استفاده از منابع دانش گسترده با دامنهدر سال است.

                                                           
Superviser 7 

Unsupervised 8 
supervised-Semi 9 

Dictionary and knowledge based methods 10 
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. در سال (2212nd Markovitch, Raviv a)اشاره داشت  2229و همکارانش در سال  11چنتوان به فعالیت است که می

ی های بزرگ، هنگامبدون ناظر، نیمه ناظر و یا یادگیری فعال را با استفاده از مجموعه داده هایروشو همکارانش  12بریل، 2221

و  13روش بدون ناظر بسیار قوی و قابل حمل .(Yatbazand  Yuret ,2212)ها گران قیمت بود پیشنهاد کردند که برچسب

et  Tomar)ها و منابع دانش دستی نیاز ندارد و واژه نامه 14در واقع به طور دستی است و به منابعی مانند مفاهیم سلسله مراتبی

al, 2213). شوند:ی کلی تقسیم میهای ابهام زدایی مفهوم کلمات بدون ناظر به دو دستهالگوریتم 

 ابهام زدایی مفهوم کلمات مبتنی برToken 18:  کسانی که عمل ابهام زدایی مبتنی برToken ها را به وسیله کاوش شباهت

  یابند.ی مبهم و متن آن را میو یا ارتباط بین یک کلمه

 آنهایی که عمل ابهام زدایی مفهوم کلمات را بر اساس نوع، به سادگی با  :11ابهام زدایی مفهوم کلمات مبتنی بر نوع

 (.Brody et al, 2221) دهندی مبهم انجام میهای رایج برای یک کلمهاختصاص تمام موارد و مثال

 

 روش نیمه ناظر 3-6-

قه بندی بهتری بسیار مناسب است. زیرا طبیادگیری نیمه ناظر بین یادگیری بدون ناظر و یادگیری باناظر قرار گرفته و در اینجا 

کند. در واقع یادگیری ی برچسب دار ایجاد میهای بدون برچسب و تعداد محدودی دادهرا با استفاده از تعداد زیادی از داده

ن بدوهای کند. در حقیقت تعداد دادههای برچسب دار و بدون برچسب برای آموزش استفاده مینیمه ناظر، از هر دوی داده

ماشین وجود دارد  ی یادگیریهای برچسب دار بسیار بیشتر است. تحقیقات در زمینهبرچسب در این نوع یادگیری نسبت به داده

ود توانند بهبروند، میهای بدون برچسب به همراه تعداد اندک داده برچسب دار به کار میداده اند زمانی که داده  که نشان

های نیمه ناظر مختلف برای وظایف بسیاری از الگوریتم (.1392عارفیان و افتخاری، )چشمگیری در دقت یادگیری ایجاد نمایند 

. نام یادگیری نیمه ناظر، حاکی از این واقعیت است که، داده بین (Søgaard, 2211)اند پردازش زبان طبیعی استفاده شده

ورد های آموزشی با برچسب( مهای آموزشی برچسب دار( و یادگیری بدون ناظر )بدون هیچ گونه دادهیادگیری باناظر )با داده

دار کمی بدون برچسب، زمانی که در ارتباط با مق هایگیرد. بسیاری از محققان یادگیری ماشین یافتند که دادهاستفاده قرار می

رچسب های بتواند بهبود قابل توجهی در دقت یادگیری ایجاد کند. کسب دادهشود، میبرچسب دار استفاده میهای داده از
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تیابی به سدار برای مشکل یادگیری، اغلب به یک عامل انسانی ماهر و فرآیند گران قیمت و زمانبر نیاز دارد. در حالی که د

 (.Sati, 2213)کند های بدون برچسب نسبتا ارزان است و وقت کمتری صرف میداده

 روش مبتنی بر پایگاه دانش و فرهنگ لغت -6-4

توان از تعاریفی از کلمات ها و اصطلاحنامه و فرض اینکه دانش را میمانند واژه نامه 11این روش با استفاده از دانش واژگانی

ان از توی طبقه بندی  معنایی  یک کلمه وجود نداشته باشد، میاستخراج کرد. در واقع در این روش، اگر اطلاعی درباره

 الگوریتم لسک که در این روش اول مفاهیم مشخصات عمومی معنای یک کلمه در فرهنگ لغت استفاده کرد. به عنوان مثال

شود و با بیشترین کلمات مورد نظر استفاده می ی همپوشانی مفاهیم،کند و برای محاسبههای مورد نظر را مقایسه میکلمه

ی هسهای مبتنی بر دانش، به ابهام زدایی مفهوم کلمات با مقایروشکلمه در تعریف فرهنگ لغت خود همراه است.  11همپوشانی

 (.Cabrera et al, 2229)پردازد متن خود با اطلاعات از یک منبع واژگانی از پیش تعریف شده مانند وردنت می

 نتیجه گیری -7

کلمات  کنیم، مسئله ابهام معنایی و ساختارییکی از اولین مشکلاتی که در هر سیستم پردازش زبان طبیعی با آن برخورد می

انسان را که  هایکلمات در یک جمله برای یک ماشین بسیار دشوار است. زیرا ماشین باید عبارتاست. یافتن مفهوم صحیح 

های با ساختار تبدیل نماید تا بتواند مفهوم صحیح کلمات را تشخیص دهد که به این تشخیص، بدون ساختار هستند، به عبارت

ام زدایی دارای دو قسمت است: اول، یک پایگاه دانش و روال اصلی هر سیستم ابه شود.ابهام زدایی مفهوم کلمات گفته می

 .دوم، یک الگوریتمی که بتواند معنی صحیح را از پایگاه دانش استخراج نماید

 

بر  شوند و برای کسب مفهوم صحیح کلمات بایددسته منابع دارای ساختار و منابع بدون ساختار تقسیم بندی می منابع به دو 

که در این مقاله بطور جامع به بررسی انواع منابع دارای  آیدهایی انجام شود تا بهترین مفهوم بدست روی آن پیش پردازش

کلمات در پردازش زبان طبیعی پرداختیم و بر اساس هام زدایی مفهوم ساختار و منابع بدون ساختار و پیش پردازش های اب

و یک  ستاابهام زدایی مفهوم کلمات یک منبع ضروری برای  بررسی های انجام شده، استفاده از وردنت پیشنهاد می شود که

 می باشد.  منبع دارای ساختار 

 منابع
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استخراج دانش مفهومی از متن با استفاده از الگوهای زبانی و  " دکتر مهرنوش شمس فرد، دکتر احمد عبداله زاده بارفروش.

 .1311، 1ی، شماره4های علوم شناختی، سال . تازه"معنایی

. مجری طرح: سازمان فناوری اطلاعات ایران، مدیر طرح: محمد رضا فروزنده "وب معنایی"مرتضی نوروزی، محسن طاهریان. 
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